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ABSTRACT: Sign languages are conventional communication systems that arise spontaneously in all deaf
communities around the world. The current article offers a glimpse into the problem of the essence of a natural human
language, which exists in a physical modality different from that inherent in vocal language, which has imposed its centuries-
old monopoly as an object of study. The present theoretical study is aimed at building a comprehensive vision of sign
languages, which, until recently, have been marginalized in research interests. A brief historical analysis of the whole cycle of
arising research in the field of sign language linguistics is presented. A special focus is placed on the genealogical relationships
of sign languages, the identification of which still remains in the realm of hypothetical reasoning, in contrast to spoken
languages, where this is stated as a clearly defined scientific fact. A well-deserved place is given to the quantitative dimensions
of sign languages in the contemporary world. Harmonized data collection in the world register of visual languages is clearly
in a position of direct dependence on social and linguistic factors. The question of the non-homogeneous character of sign
languages, determined by territorial and social variations, is also considered. Despite the contrasts identified at different
linguistic levels, specific features inherently present in the deaf community can be found in the variations of visual languages.
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JIMHrBUCTHKATA HA )KECTOBUTE €3UIY KAaTO IIOJl HA BUTAJIHUSA aKaJJEMUUEH AyX ChLIECTBYBA II0BEUE
oT 60 ronuHM — OT 3a0eNeXUTEIHUSI MOMEHT, B KOWTO Ywmisam CTOKy IOCTaBsl BBIpOCA 3a CTaTyTa Ha
aMEpHKAaHCKUS JKECTOB €3MK Ha TIIYXUTE XOpa W ycmsiBa Ja yOemu HaydHata OOIIHOCT B HEToBaTa
VHHKATHOCT W IIBJIHOLEHHOCT. [IbpBOHAuamHUTE W3CHEBaHUS ca (OKYCHPAaHH MPEAUMHO BBPXY
YTBBPKJABAHETO HA JIMHIBUCTUYHMSI CTATYC HA KECTOBUTE €3MIIM KATO MIBJIHOLICHHH €3UIIM, CKBUBAJICHTHH
M0 CIOKHOCT ¥ (D)YHKIIMH Ha 3BYKOBHMTE €3UIHM. MHTEP(EHCHT MEKIy 3HAKOBHS €3UK' M )KECTOBETE CE
MpeBpbhINa B TOpella 1 KOMEHTHPaHa TeMa, OCOOEHO IO Ce OTHACS /IO TeHe3HUca Ha e3WKa U OCHOBHTE Ha
YOBEIIKOTO Mo3HaHue. [loHacToseM ONOINOTEUHUTE KOJICKIUY ca HAyYHA ChKPOBHUIIHUIA OT 3HAUUTEIHA
0a3a TaHHM 3a KECTOBUTE €3UIIH, KOSTO € BCE OIIe HeCpaBHIMA B KOJNHMYECTBEHO OTHOIICHHE C 00eMa OT
Hay4YHU (DaKTH 32 3BYKOBUTE €3WIH. JIETMTHMHUpaHETO Ha 3HAKOBA CHCTEMa, OIlEpUpalia ¢ pa3iudeH OT
BOK&JIHUS €3UK KO, IPOBOKHMpAa Hay4yHMs MHTEpEC Ha WU3CIEN0BAaTEIUTE, BABXHOBEHM OT HOBATa
JIMHTBHUCTHYHA peatHoCcT. [IyOnuKyBaHu ca 3aaba00YeHr aHAIU3KM HA (DOHOJNOTMYHATA? M IPAaMAaTHYHATA
CTPYKTYpa Ha BHU3yaJHHUTE €3WLM, KaKTO M 3a TAXHOTO OBIajsBaHe W u3noi3BaHe. [locneanute nBe
JeceTmeTns ca Oens3aHu OT TeHepHUpaHe HAa HOBM MOJETH 3a ONHMCAaHHE HA OTACITHUTE KOMIIOHEHTH OT

! OcHoBHA eNUHMIIA HA 3HAKOBHSA €3UK € JKECTOBMAT 3HAK, KOMTO MOJOOHO Ha JyMHTE € JIMHTBHCTHYEH CUMBOI
Ha ChIIECTBYBAIU 0OEKTH, SIBICHUS U aOCTPAKTHHU MOHATHSA. TOBA € JIMHIBUCTHUYECH 3HAK, CHIIECTBEHO Pa3iInyeH
OT HECH3HATEIHUTE JKECTOBE (MKECTHKYNAIMATA), KOUTO CHIIBTCTBAT U MOJKPEIST MO O0pa3eH Ha4YvH
U3pa3sIBaHUTE MUCIH B MEKIYJTHYHOCTHATA KOMYHHKAIUS Ype3 yCcTeH e3uk. OCBEeH Te3HU KECTOBH 3HAIIM, B €3HKa
Ha TJIyXUTE XOpa C€ W3II0JI3BaT JMHIBUCTHMYHO M JPYTM CHMBOJIHM 3HAIM — JAaKTHIHH, JIMIEBA EKCIPECHS,
MO3HIKS HA TSUIOTO. 3aTOBa TEPMHMHBT 3naxos esux (Sign language) crasa oOmIonpueT W U3MECTBA TEPMHUHA
aicecmos e3ux (Ilomznatesa, 2017).

2Y. CTOKY CHCTEMHO JIEMOHCTPHPA, Y€ B CTPYKTYpaTa Ha JKECTOBHS €3UK ChLIECTBYBA (DOHOJIOTUYHO PABHUILIE,
€KBMBAJIEHTHO Ha (POHOJIOTHYHOTO paBHMINE Ha 3BykoBus e3uk (Stokoe, 1960; Stokoe et al., 1965).
ITpUITOKEHUAT METOJ HA JIMHIBUCTHYEH CTPYKTYPEH aHAIW3 HAECHTH(OHUIMPA CJIOKHA CHCTEMa OT 0a30BH
BU3yaJIHO-JIBUTATEIIHM KOJIOBE, HAapedeHu Kepemu (mHec — eusyannu ponemu). IlomoOHO Ha 3BYKOBO-
ApTUKYJIAIMOHHUTE, T€ M3rPAXKIAT CYOJIEKCHKAIHATA CTPYKTypa Ha €3WMKa, HO MEXaHM3MHUTE Ha EKCIPECHs U
peuenius kapauHaiHo ce pasziuuasar ([lomsnatesa, 2017).
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ApPXUTCKTOHHUKATA Ha >KECTOBHUTE €3UIU. KPOCTMHIBHCTUUHHUTE U3CIICABAHUS HA PA3IMYHH JKECTOBH C3HIIN
U COIIMAJHU POCTPAHCTBA, KAKTO M KPOCMOJATHUTE CPABHEHUS C TOBOPUMHUTE €3UIH MPUI0OUBAT BCE TIO-
rojxsMa TONYJSIPHOCT. B Tojero Ha NpUIIOKHATA JIMHTBUCTUKA OWMOJATHOTO OWIMHTBUCTHYHO
00pa3oBaHUE W KECTOBHAT MPEBOJ AOOMBAT CTATyT Ha OBE OT HAW-MHTEH3WBHO M3y4YaBaHUTE OOJACTH.
[IrpTHO 10 TSIX Ce MOAPEKAAT N3CIECABAHUATA HA BU3YaIHUS €3MK B KOHTEKCTa Ha HEroBaTta XyJI0)KeCTBEHA
ymotpeba (HanpuMep moesusita). PeBU3upaH ¢ AUCKYPCHT B HAYKHUTE 3a [IIyXOTaTa, KOATO MPEe3 mpu3Mara
Ha HOBAaTa MMapaJurMa 3a HEHHOTO 00SCHEHNE ce TIpHeMa KaTo KyATYPHO U JIMHTBUCTHYHO PasziIHdue, KOeTO
oborarsiBa ceera (Harvey, 2008). /Inec mpeobnamaBamata 4acT OT HAIMOHAIHHTE JKECTOBHM €3WIM Ca
MpeMeT 3a U3y4aBaHEe B CPEJHOTO YUMIIHIIE W BHUCIIATE YIeOHH 3aBE/ICHUS, a 33 TAXHOTO OBIIQJIIBAaHE €
pa3paboTeH OoraT apceHanm OT OOpa3oBaTEeIHH PECypCcH. AKTYalTHOTO H3CIEIABAHE € MOTHBHPAHO OT
OCKBIHOTO KOJIIMYECTBO pa3pabOTKH B OBITapCKOTO JMHTBHCTHYHO IIPOCTPAHCTBO, OTPA3SBAILU
(GyHIaMEHTATHN XapaKTePUCTHKH Ha JKECTOBHS €3MK, KOWTO W3IIOJI3BAa JIPYr KaHAN 3a IEpIENnuus Ha
uH(OpMAaIHst (3PUTEIHUAT) U CE PEATU3UPa MOCPEACTBOM Apyra hu3ndecka cyOCTaHIHsI — MPOCTPAHCTBEHO-
kuHeTnyHa. OCHOBHATA IIET1 HA TEOPETHYHOTO MPOYUBaHE KOPECIIOHANPA C U3TPAXKAAHETO HA ITIOCTHA
BH3US 32 )KECTOBUTE C3WIIM, YHETO U3ydaBaHE CE SBSIBAa CPABHUTEIHO MJIAJI0 HAIpaBIICHHE B MoOJepHATa
JMUHTBHCTUKA. (Ofexkm Ha WU3CIENBAaHE Ca JKECTOBHTE €3WMIM KAaTO KOHBCHIMOHATHH CHCTEMU B
KOMYHHKALUATa Ha TIYyXUTE XOpa — TEXHUTE HOCHTENH. B KauecTBOTO Ha npedmem BCTHIBAT HIKOU
TUTIOJIOTUYHU XapaKTEPUCTHKH Ha YKECTOBHUTE €3WIIH, TPOSBSIBAIIN CE B TCHEAIOTHYEH, KOJHYCCTBCH U
BapHAIIOHEH KOHTEKCT.

KpaTbk ncropuyecku pakypc, IOCBeTeH Ha U3C/IeIBAHUATA BbPXY KeCTOBUTE €3NLHU

JlokyMeHTHpaH! TaHHH 32 CHIICCTBYBAHETO M H3IIOJ3BAHETO HA CHCTEMH 33 MaHYaJIHOXKECTOBA
KOMYHHKAIIUs OT TIYXUTE X0pa ¢ OTKPUBAT OIle B IPEBHUTE XpOHUKU. Kitacuyecku iuTepaTypeH npumep
€ 3HAMEHHTHAT nuanor Ha [lmaton (428/427 — 348/347 np. H. e.) ,,Kpatun, win 3a NpaBHUIIHOCTTa Ha
nMeHaTa", B KoiTo CokpaT GopMyrpa CISAHOTO KpaCHOPEYHBO ChKIeHHE: ,,OTrOBOPETE MH: aKO HSIMaxMe
rjlac, HsIMaxMe €3HK, HO OMXME HMCKaIM J1a OOSCHSIBAME Ha JPYTUTEC OKOJHUTE MPEAMETH, HsIMa I Ja
0003HaYaBaMe BCHUYKO C MOMOINTA HAa PBIETE, INIaBaTa U BHOOIIE C ISUIOTO TSUIO, KAKTO MPAaBAT XOparta,
KOMTO HsAMAT criocobHoctra Aa rosopsar?* (Ilmaton, 2006, c. 477). Ilpe3 XVII Bek BuaHuAT (ppeHCKH
¢unocod Pene [lexkapT m3aura XuWrmoresa 3a cTaTyca Ha BHU3YaJHHUTE 3HAKOBH €3UIM HA TIIYXUTE U T'H
ompeess Kato o0pasiy Ha HCTHHCKU YoBemiku e3urm (1ur. mo Johnston, Schembri, 2010). Ananoruunu
HJICH ca CIIOAEITHN OT MHOTO eBporieiicku yueHu ot XIX Bek (Kendon, 2004). Enun oT mbpBUTE HpPEHCKH
Ie1aro3u, MOCBETHII YCHIUATA CH Ha 00ydyenuero Ha riayxure, Roche Ambrose Obost Bebian, mpasu ot
3a pa3pabOTBaHe Ha CHCTEMa OT ,,MUMOrpaGUIHN® CUMBOJM 332 MUCMEHO KOJMpaHe Ha BU3yaJlHU 3HAIIH,
u3non3BaHu B Ilapiokkusi MHCTHTYT Ha TIyXHTE, B OCHOBAaTa Ha KOATO JIEKH KOHICHIHATA 3a
JEKOMIIO3MPaHe Ha jKeCTa Ha ChCTaBHUTE My eneMeHTH (uuT. mo Fisher, 1973). Beupeku peBOIIOIMOHHHUS
MPOCBETUTCIICKU OYX TE3W paHHU HAYWMHAHUSA 3arjibXBAaT U JIMHITBUCTUYHU U3CJICABAHUA BHPXY BU3YATHO-
MPOCTPAHCTBEHUTE C3UIM CE MHUIIMHUPAT €1Ba Mpe3 BTopara moioBuHa Ha XX BeK.

3a Hayajo Ha ’KeCTOBaTa JIMHI'BHCTHKA MOXKE Jla ce IpHeMe MepHoABT OT cpexara Ha 50-te mo
Hayanoro Ha 70-Te roguHu Ha XX BEK — BpEME, B KOETO CE€ IOSBSABAT II'bPBUTE HAyYHH TPYIOBE B
JIMHTBUCTUYHOTO IPOCTPAHCTBO, MOCBCTCHU Ha BU3YAaJIHUTC C3UIIU. Hp'I)K NpeACTAaBUTECI Ha XKCCTOBATA
ceMroTHYHA mKoja ¢ Y. CTOKy (JIEKTOp MO aHTIIMHCKY €3WK 33 HeUyBallld CTYICHTH B eMOIIEMaTHIHUS 110
pona cu Gallaudet College, Bamunrron), umiito opurananes tpya Sign Language Structure: An Outline of
Visual Communication Systems of the American Deaf (Stokoe, 1960) nmpencTaBisiBa IbpBUST JECKPUITUBEH
MoJen® Ha BU3yaJTHMS €3UK YpEe3 MPUIIaraHe Ha JJMHTBMCTHYHA METOIONOTHs. B HaydHOTO IPOM3BEIEHHE Ca
MPEACTaBEHH YOEINUTEIHN JIOKA3aTeICTBA 38 aMEPUKAHCKUS skecToB e€3uk (ASL) kato aBTOHOMEH W
IIBJIHOIICHEH JIMHTBUCTHYEH ()EHOMEH ChC COOCTBEHA JIEKCHKalHa W TpaMaTHYHAa KOMIIO3HIUS. 3a
BB3IPUEMaHe Ha JIUTEPATYPHOTO MOCTIDKECHHE KAaTO 3HAYMMO ONArompHsATCTBa OOIIMST HAyYeH KIMMAT B
Ta3u BpeMEBa paMKa U B YaCTHOCT, Pa3lPOCTPAHCHUETO HA KOHIICIIIHATA 32 CTPYKTypa. IMEHHO MOHATHETO
cmpykmypa ce TPEeBpbhIla B ICHTPAIHO 32 MHOTO HAyYHH MHKPONPOCTPAHCTBA. [leT TOJMHU MO-KBCHO
3HAMEHUTHAT YUCH B CHaBTOPCTBO Che cBomTe riryxu Kojeru J{. Kacrepmaita u K. KponeGepr myOnukysa

3 B HAKOM TUTEpATyPHU M3TOYHHIIM KaTo npemecTBenuk Ha CToky ce ciomenasa bupHapa TepBopT, KOiiTo npes
1953 r. myOnuKyBa Ha XOJaHCKHU €3UK OMMCAaHUe Ha )KeCTOBAaTa KOMYHHUKAIM MEXKAY TITyXH Jena, IpeOnBaBamiy
B MHTEPHAT Ha TEPUTOPHATA Ha XoJaHIusA. Toi OTCTOSBAN MO3HMIHUATA 32 HEOOXOAWMOCTTAa OT M3IION3BaHE Ha
BHU3yaJlHaTa KOMYHHUKAIUA B Ka4Y€CTBOTO M Ha TIOMOIIMHO CPEIACTBO 3a OBJIA/AIBAHC Ha ,,MICTUHCKUA e3HK" —
XONAaHACKH (YCTEeH) WM aHIMiCKH (ycTeH). Ciien orpaMoTsBaHe Ha TIIyXOTO JAeTe M HErOBOTO MHTErPHpaHEe B
0OIIHOCTTa HAa YyBAIINTE BU3yaIHO-IIPOCTPAHCTBEHUST €3UK IpecTaBal Aa Obae 00eKT Ha BHUMaHHE U OCHOBHO
cpenctBo 3a oburyBane (Stokoe, 1990).
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peuHHK Ha amepukaHckust xectoB e3uk (A dictionary of American Sign Language on linguistic principles),
Gasupan U310 BhpXy JuHreuctiHyuny npuniunu (Stokoe, Casterline, Croneberg, 1965).

Hayunwure ycrexu Ha CTOKY ¥ HETOBUTE KOJIETH TbPBOHAYAITHO HE CE MOCPEIIAT C EHTYCHA3bM OT
TPE/ICTABUTENIUTE HA aKajeMHuYHata OOIIHOCT, Cpell KOSTO TOCIOJCTBA IBIOOKOTO yOexiaeHwe, de
’KECTOBHUTE €3HIIH HE Ca ,,ICTHHCKU" e3WIIH, B PE3YIITAT HA KOETO CE TIOCTABS M0]] CbMHEHHE IEHHOCTTa Ha
TAXHOTO u3ydaBane (Stokoe, 1990, p. 3). Bbupeku HeeAHO3HAYHOTO OTHOIICHHE HA JIMHMBHCTHYHATA
KOJIETHS] KbM H3CJIEIBAHMSTA Ha KECTOBHS €3MK HHTEPECHT KbM HEroBaTa MpUpOJIa MOCTEIIEHHO HapaCTRa.
B Hawanoro Ha 70-Te TOAWHA Ha MUHAIKS BEK Ce JIAHCHPA WJIEsTa, Y€ M3yIaBAHETO HA YOBEIIKHUS €3UK HE
Ou OUII0 BJIHO O€3 U3CIIEIBaHe HA CHCTEMHTE 3a BU3YaJHO3HAKOBA KOMYyHHKAIMs Ha Ityxute? xopa. Karo
MPEeBPBINAT Ta3W KOHICMIHMSA B CBoe Kpeno, Y. bemyrm m E. Knuma (crenumanmuctu B oOiactTa Ha
HEBPOJIOTHUSTA M €3MKO3HAHMETO) Ch3/aBaT MbpBara jJabopaTopHs 3a MPOyYBaHE HA JKECTOBHUTE C3WIIH,
KBJIETO BIOCJCICTBUE MOArOTBAT sl TEHEPAIMs OT TIIyXH M YyBallld U3CJCIOBATEIId HA TE3U C3UIIH.
Pannute nHayunu pedepenuuu Ha Kitima u Benyru 00XBariaT ImUpoK TUana3oH OT TEMHU B U3CIICABAHETO HA
BU3YaJHUTE €3WIM, BAPUPAIH OT MKOHHYHOCT M (DOHOIOTHS 1O TPAMATHYHH KAaTErOPHU3AIMM W MTOE3Hs
(Klima & Bellugi, 1979). Texuure mpousBeeHUsI MPOIBDKABAT Ja MOMABPKAT CBOATA aKTYaIHOCT M Ja
ObJaT OTHpaBHA TOYKA B JIMTEPATYpPHHUTE TEKCTOBE HA MyaauTe JUHrBHCTH. IIpe3 1972 r. ¢ ocHOBaHO
MeKIyHapoaHoTo crucanme Sign language Studies, Ha 4uMKMTO CTPAaHHUIM OILE MpPEe3 ITbPBUTE TOTUHU CE
MOSABSIBAT CTATHH, TOCBETEHH HA aMEPUKAHCKHUS )KECTOB €3WK U JAPYTH BU3YaIHH e3uIin. M3cemoBarenckara
AKTHBHOCT HAMHUPA JIOTHYHO MPOIb/UKEHUE B opranusupanus mpe3 1979 r. B Crokxonm (Iseuus) ITvpsu
MENCOYHAPOOeH CUMRO3UYM 3a usciedéane na osicecmosume esuyu (International Symposium on Sign
Language Research — ISSLR), Ha koiiTo npe3eHTHpaT CBOWTE HAYYHHU MMOCTHYKEHHUS YUACTHHUIM OT HIKOJIKO
CTpaHH. BABXHOBEHHETO OT HAYYHOTO CHOMTHE HAMUPA peajieH M3pa3 B HayuHarta paspaborka Theoretical
issues in sign language research na C. ®umrsp u I1. Craiin, mokpuBaIiia pa3andHu chepu Ha )KecToBaTa
JIUHTBHCTHKA, MEKITY KOMTO (DOHOJOTHATA U CHHTAKCUCHT ce siBsiBat nproputetau (Fischer & Siple, 1990).
Pazmenute 110 GOHOIOTHS CHIBPIKAT PA3IMYHN MOJEIH Ha MPECTaBsIHE HA (POHOJIOTHYHATA CTPYKTYpa Ha
JKECTOBHUTE EIWHMIIM, JOKATO B CHHTAKTHYHHTE ab3alM ce OOCHKIAT TJIABHO HAKOW CPENCTBA HA
MPOCTPAHCTBEHUS JEHKCHUC — IIOKA3aTEHN MECTOMMEHHS M TJIATOJTH C JICKCHKATHHU 3HAYEHHUS Ha JIBHKEHHE.

B HauanoTo Ha 80-Te TOAMHM HA MUHAJIHS BEK )KECTOBUAT €3UK CE MPEBPbIIA B HAYYEH CIUICHTHD
Ha MEKIYHAPOIHHS U3CJIEIOBATEIICKH HHTEPEC KbM JIMHIBUCTHYHUTE siBlicHUs. Ha TpeTus HaydeH Gpopym
10 W3yYBaHE HA BU3YATHOKHHETHYHWUTE €3WIM, mpoBeaeH B Pum  mpe3 1983 r., ywactmero Ha
MPECTABUTEINTe Ha JIMHTBHCTUYHATA OONIHOCT B CHOUTHETO O0OXBalla Bedye MIIMPOK Teorpadcku
nepumeThp. [Toquepran oOpasell 3a €3UKOB M KyJATYPEH IUTypPaTU3bM ¢ OCUTYPEHHUSIT CHMYJITAHCH )KECTOB
npeBox Ha 10 e3uka, IpenHasHadeH 3a riryxu usciaenosarenn (Stokoe, 1990, p. 4). IIpe3 2002 r. akageMuueH
EKHII OT U3ABCHHM JIMHTBUCTH ITyOJIMKYBa ITBPBHUS 110 poaa cu HayueH Tpyx Modality and structure in signed
and spoken languages, B koiito ce pasriexaar eheKTUTEe OT PasTHYHUTE MOJATHOCTH (3PUTETHA U CIIyXOBa)
BBPXY CTPYKTYpaTa Ha BU3YaJHUTE U HA 3BYKOBUTE €3UIH — BHIIPOC, KOUTO € OUII KATETOPHYHO UTHOPUPAH
B IMHOHEPCKUTE TOMMHK HA W3CIIE/IBaHE Ha IMHAMWYHATA M JKMBA MaTepus Ha xxecrosure e3urm (Meier et
al., 2002).

MacuBHa TBopuecka JeiHocT peanusupar B. Canmnsp u Jl. JImno-MapTue mo oTHOIIeHHE Ha
JIMHTBUCTUYHMS KOMITO3UT Ha JXeCToBUsS e3Wk. TsaxHata m3ueprarenna paspaborka Sign language and
linguistic universals o6xBaiia HEroBUTe OCHOBHH KOMIIOHEHTH: (POHONOTHS, CHHTAKCHC W MOP(OIOTHS
(Sandler & Lillo-Martin, 2006). TTpoBeeHOTO IMHTBUCTHYHO H3CIIEABAHE Bh3MpHeMa HOPMATHUS TOIXO0
CIIPSAMO CHHTAKTHYHHUS [T, 32 YHETO OMNKCAHHE Ca NPHIOKEHH WHCTPYMEHTHTE Ha TeHEpaTHBHATA
JIMHTBUCTHKA — MOJIEpHA HaydHa 00J1acT, B KOSTO WHCIHMPUPAT CBOUTE MIEU M BUIHU MPEIACTABUTEIH HA
Obarapckoto e3uko3Hanue (JIakosa, 2013). OT HayyHaTa MPOAYKIUS HA TO-HOBOTO MOKOJICHUE JTMHTBUCTH
CIEIMANIHO BHUMaHME 3aciyxaBa kuurata Ha J[. Bpenrapu Sign Languages (Brentari, 2010), kosito
MpPEJCTABNISABA €HA MajKa CHIMKJIONEAUS, MPEACTaBAIa B TPHU pasjieia UCTOPHATA U BapHAI[MUTE HA
Pa3IMYHUTE )KECTOBU €3MIM U TAXHATA CTPYKTypa. HeoTnaBHa HayueH KOJEKTHB 00CIHMHN 3a0eIeKUTETHI
M3CIIeI0BATENU, YUUTO YCHIIHS U TAIAHT Ca BHIUTBTCHU BHB BIEUATIABALIMS HAphYHUK Sign language: An
international handbook, koiito o0xBaia moyieTo Ha KecToBaTa JIMHIBUCTUKA OT BCUYKH BIVIA HA HElHATa
CBIIHOCT M CTPYKTypa B 44 rinasu, nudepenunupanu B 9 pasgena (Pfau et al., 2012). Tosa e akryanen
ITBTEBOIUTEIN, KOMTO OTKPHMBA IIMPOK MTO3HABATEIICH XOPU3OHT 33 BCEKH M3CIIE€N0BATEN, PErbPHA BhIIHATA
Ha WHTEpeca KbM YHUKAIIHATA IPUPOJIa Ha BU3YATHUTE C3UIIH.

4 M3noinssa ce 3a 0003HaYaBaHe Ha X0pa, npurekaBaliyu CBOA UACHTUYHOCT U MPUHAAJICIKAIIU KbM O6IIIHOCT,
KOSITO C€ OTJIMYaBa ChC COOCTBEHA KYJTypa U €3UK.
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B cpBpeMeHHaTa peaTHOCT IPOYYBAHETO HA JKECTOBHUTE C3HIM CE CUMTA 32 IMPEIHU3HO pa3paboTeHa
00JIaCT OT JIMHTBUCTHYHOTO MTO3HAHUE. B KPYITHU €BPOIICHCKA 1 aMEPUKAHCKHA YHUBEPCUTETH Ca YUPEACHU
CHOTBETHH KaTeJpu W IIeHTpoBe. bubimorpadusra, chabpKalia MPOU3BENCHHS, B KOUTO € OTPEICHO
moao0aBaIio MACTO Ha Pa3IMYHU aCIEeKTH OT CTPYKTypaTa W (PyHKIMOHMUPAHETO HAa BH3YAHHUTE €3UIIH,
BKIIIOUBA HSKOJIKO JECETKH XWISAW 3ariaBus. HampaBeHO e 4acTMYHO ommcaHWe Ha TpaMaTHIHaTa U
JIEKCUKaJIHATa CTPYKTYypa Ha )KeCTOBHUTE e3ully Ha 3anagHa 1 M3rouna Espomna, CesepHa 1 FOxHa Amepuka,
Asms, Adpuka, Hoa 3enmanmus m ABcTpayims. HMHTeH3uUIMpPAT ce CPaBHHUTEIHO-THUIIOJOTHYHUTE
U3CNeNBaHus Ha BusyanHute e3uny. Ch3aaBaT ce KOPIyCH® OT BUIEOTEKCTOBE HA PA3IMYHUTE KECTOBH
e3ulM Ha niryxute. [IpoBexnaT ce KOHQEPEHIINHT, YUITO TUCKYCUOHEH (POKYC ca M3ISUIO BU3YAITHUTE C3HIIH.
Ha cbcrosnara ce B MenOwspu (ABcTpanus) mpe3 2016 r. JIBanamecera MexIyHapo1Ha KOH(DEPEHIHS 110
TEOPETHYHH BBIIPOCH B H3CiIeABaHeTO Ha jkecToBus e3uk (International Conference on Theoretical Issues
in Sign Language Research) ca peanusupanu Mpe3eHTAlMM HA MOBEYE OT TPHUICCET KECTOBH €3UKa C
YIBBPJCH CTATyC B CBETOBHOTO IpocTpaHcTBO.bhirapckusr xectoB e3uk (BI2KE) karto HepasnmenHa gact
OT CBETOBHHS PETHCTHP HA KECTOBUTE €3WIM CTaBa IPEIMET Ha M3ydaBaHEe CPaBHUTEITHO cKopo. [lomooHO
Ha JIPyTUTE HANMOHAIHU BU3YadHH €3UIM, HETOBUST CTATYyC HAa WIBIHOICHHA M (QYHKIMOHHpAaIa Ha
pasNMYHU paBHUINA 3HAKOBA CHUCTEMa ce€ YTBBbpXKIaBa e€ABa cieA pa3OuBaHe Ha cTUTMara 3a
NPUMUTHBHOCTTa Ha HETOBaTa CBINHOCT M CTpPyKTypa. [Ipe3 mocnemnure romwHM ce OTOeNsA3Ba
aKTHBHM3MpaHE Ha M3CIENOBATEIICKAaTa JEHHOCT, OTpa3sBalla HAyYHHs CTPEMEX Ha OBJITapcKuTe
CIEUHATUCTU (JIMHTBUCTH W MPEICTABUTEIHN HA IPYTH aKaJeMUYHU chepr) KbM TBOpUYECKA JAMCEKIIUS HA
YAUBUTEIHOTO sIBIEHUE drcecmos ezuk (Tumesa u konerus, 2017; JlozanoBa, CrostHoBa, 2015; CheBa u
CrostnoBa, 2020; bankancka, JlozanoBa, [uonmcmeBa, 2020; I[BerkoBa-ApcoBa m kojerus, 2020;
IMomsnatesa, 2017). TTosieata Ha Cit. JIo3aHOBa Ha HayYHATa CLICHA C AUCEPTAIMOHHHUS U TPy Cemuomuunu
acnekmu Ha 6epOAIHO-JICeCmosuss OUTUHSBU3BM NpU Oeya ¢ y8peden cayx OClIeH HavYajIoTo Ha
W3CIIeBAHUATA Ha €CTECTBEHATA CHMBOJIHA CHCTEMA ChC CIIEUU(IYHA eleMeHTH U paBHUIIA. [Iprnmaranero
HA MOJCPHH METOJM 3a JIMHTBHCTHUYCH aHAIN3 — KOPIYC OT TEKCTOBE, KOMIo3upaHu oT 1295 xecToBu
SIMHUIIY, ,,pEAlTU3UPAHH B JUAIOTUYCH JAUCKYPC MEXIY TIIyXH WHAWBUIU, 38 KOUTO KECTOBHUAT €3HK €
I'bPBH €3WK WJIM €3UKBT Ha IMbpBUYHATA Tpymna“ (JlozaHosa, 2015, ¢. 29), chueTaBaHETO HA KOJTUYCCTBCHH
JIAaHHM C KauecTBeHa WHOopMaIHs, KaKTO U U3IOJI3BaHETO Ha CPABHUTENICH MOJIXO0/ KbM pasTiIekKIaHETO Ha
CUCTEMUTE Ha OBJIrapCcKus €3UK U OBJITAPCKUS KECTOB €3UK MO3BONISABAT U3BEXKIAHE HA ChCTOATEIHU U3BOAM
3a esukoBara npupona Ha BIJKE, koHTO QyHKIIMOHHMpAa CaMOCTOSATEIHO MO COOCTBEHH JICKCUKAIHH H
rpaMaTHYHU 3aKoHH. [locTaBeH e HaydeH (QyHIAMEHT 3a MpoydyBaHe Ha e3nkoBaTa chIHOCT HAa BIJKE u
JIeraTu3upaHeTo My KaTo oduilMalieH e3WK Ha Thayxute xopa B bearapus. Ilocnensanute mpomMeHH B
koHuernmuara 3a BIKE kaTo kapauHagHO pa3nudHa OT BOKAJTHHS €3MK €CTECTBEHA 3HAKOBA CHCTEMA,
MpUIBPIKAIIa Ce KbM CBOH JIEKCHKAITHI W TPaMaTHYHN HOPMH, MOTUBUPAT H3ITBIHCHUETO Ha BHYIIUTEICH
no pasmepu wuscienoBaresicku npoekt mpe3 2017 r. Toll e noakpeneH oT MUHHUCTEPCTBOTO Ha
00pa30oBaHMETO M HayKaTa W (puHaTM3upa ¢ Komuduuupane Ha xectoBu eauuuim (5840) B odummanex
peuHuk — Peunux Ha 6wacapcekus dcecmos esuk (Tutesa u konerus, 2017). HaunHaHHeTO € MpeAiecTBaHoO
oT myOnukyBaHeTo Ha 14 temartmunu peunuka Ha BIDKE (BB BpemeBus nuamazon: 1961 — 2011 r.),
nocoueHu B xpoHosoruden mopsask oT CB. CheBa u UB. CrosHoBa (2020), upe3 kouTo MOXe 1a ce
MIPOCIIEIN YYaCTHETO Ha MPEICTABUTEITHU (PUTYpH Ha OBbJITapcKaTa Hay4Ha OOIIHOCT B TSAXHATA pa3padoTKa.
Ho—pa3n1/1qu KpI/ITCpI/IfI KbM CBHCTABAHETO Ha JICKCMKOH OT KECTOBU 3HAIU Ipujiara OMUTCH C€KUII OT
CIICIHaJIMCTH, KOWTO B KayeCTBOTO Ha H3XOJCH JIMHIBUCTUYCH MaTCpUual H3II0JI3BaA (I)paSeOJ’IOFI/I‘IHI/I
eIMHUIK ¢ pa3HooOpasHa cemantuka (CrosHoBa, Jlo3anoBa, Benesa, MBanos, 2016). Cneunduurure
TPUHIUIIU U METOOOJIOIH JIEKAT B OCHOBATa Ha KOMIIO3UPAHE HAa pEYHHUKA, YUCTO ChAbPIKAaHUC MTPECACTOU
Ja ObJe JAOMBIHEHO W pasmmpeHo. CBosiTa BU3WS 3a TEOpHUATA Ha OBITapCKHS JKECTOB €3WK BOJCIIH
eKCIepTH B OBJTapckara JMHTBUCTHKA TIPEHACAT B MMONYYWIHS IIHPOK OT3BYK B aKaJeMHIHOTO
MPOCTPAHCTBO MOHOTpadHUCH TPYA Teopemuuno onucanue Ha Spamamurama Ha 0ba2apCcKus Jcecnos e3ux
(Tumea wu womerus, 2017). OxoHuaTenHa BepUdUKaIMs MojydaBa QGOpMyJIHMpaHaTa XHUIOTe3a 3a
CHCTEMHOCTTa B ymoTpe0ara Ha CpEICTBaTa, HM3pa3sBallyl 3HAYCHHS, CHOTHACSIIM CE€ C TIpaMaTHIHU
KaTerOpUH, KaKTO U 32 CTEIIEHTa Ha TpaMaTHKAIN3aIHs B OBITapCKUs XKecToB e3uK. [1o Heocmopum HaunH
€ TIOTBBPJCHO, Y€ OBITapCKUST JKECTOB €3WK € JOCTUTHAN paBHUINE Ha aBTOHOMHA 3HAKOBA CHCTEMA,
CJIe/IBaIlla CBOS JIOTHKA, [IpaBUIIa M 3aKOHOMepHOCTH. Hamnmme e ¢rmocodeka mucKycus 3a BapHaTHBHATA
CBIIHOCT HA JKECTOBHTE 3HAIlM B XOJa HAa TAXHATA ymoTpeOa, OTpa3sBalla CHCTEMHATa BPB3Ka MEKIY

5 KOpHyc’bT OT TEKCTOBEC Ha JXCCTOB €3UK € EMIIMpHUYIHA 633&, KOATO rapaHTHpa 6€3H6HH3 MOMO1II IMpHU KOHKPETHU
JIMHTBUCTUYHU HU3CJIC/IBAHUA NOPpAaAN 3HAYUTCIHO IHO-MaJIKUg pa3xXxoJ Ha BPEME 3a TbPCCHE Ha MOJACIN Ha
N3y4aBaAHOTO JIMHTBUCTUYHO SAABJICHUC, KAKTO MO OTHOIICHUEC HA I'paMaTHKaTa, Taka U B IPCIIOJaBaHCTO Ha €3H1KaA.
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MUcCIeHe U e3uK. OcTaBa M3BBH ChMHEHUE NCTHHHOCTTA HA TO3UIMATA 33 IpaMaTHKaTa KaTo ,,[IOCPETHHKA,
4pe3 KOMTO MEHTAIHUTE CTPYKTYpH ce Tpanchopmupar B esukoBu’ (Tumesa u xonerus, 2017, c. 170).

[NocTmwkeHunsaTa Ha OBATAPCKUTE HW3CIENOBATENM HaMHpaT M3pa3 B IOpEAUNa OT METOIMYECKH
pa3paboTKH, BKIFOYBAIIIH ClICHUATH3UPaHO NpodecnoHanHo chabpkanue. EnHa yact ot tsx (Memoouuecko
PBKOBOOCMBO 3a 0OyUeHUe N0 ObASAPCKU HCECMOB e3UK 8 NPEOYYUTUHA U HAYATHA VYUTUUWHA 8b3DACT) €
¢ oxyc kpM TexHONOTHUTE 3a oBIazsBaHe Ha BIJKE oT rimyxu nena (B momynanusta Ha MpeaydiuIHIIHA 1
HayalHa YYWIMIIHA BB3pAacT) B IIMPOK 0Opa3oBaTeNieH KOHTEKCT — ,,KaTO ITbPBH M BTOPH €3WK, KaTO
CPEICTBO 32 CTUMYIUpPAHE HAa Pa3BUTUETO MPH UyBAIIH Jela — Mpe3 IbPBUTE TOIUHM OT KUBOTA UM H B
nproOInaBaluTe yCJIoBUs Ha o01oo0pa3oBaTentaTa cpena“ (bankancka, Jlozanosa, /lnonucuesa, 2020, c.
6). Hdpyru (Memoouuecko pvko6odcmeo 3a oOyueHue HA CAANO-2AYXU NO ObAAPCKU HCECMO8 e3UK U
ANMEPHAMUBHU CPeOCmed 3a KOMYHUKAYUsL) Ca TIOCBETEHH Ha aJTepPHATHBHU METOJIM U CTPATErnu 3a 00MeH
Ha nH}popMaIys, KOUTO ce 6a3upaT BbPXY HEKOHBEHIMOHAIHUTE HAYMHH 34 ,,lIPEJICTaBsHE U Bh3IpHEMaHe
Ha xectoBus e3uk* (L[BeTkoBa-Apcosa, bopucosa, Ilapananos, 2020, c. 55) B o0y4eHueTo Ha Aena CbC
CIIOXKHA CTPYKTYpa Ha HapYIICHHUATA, KaKBaTo € cismno-riryxorata. Tperu (Memoouuecko pvkogodcmeo 3a
n0020MOBKA HA NPegodayu no ObIAAPCKU HCECMO8 e3uK) OTPa3siBaT aKTyalHH METOTMYECKH aCIeKTH 3a
npuI00MBaHe Ha NPOGECHOHATHN KOMITETEHIINH, CBbP3aHH C U3BBPIIBAHETO Ha CIICIMAJICH BUJ KAYECTBEH
MPEeBOJI, KOHTO € B ITBJIEH KOHTPACT C MPEBOJA HA Ty>KAUTE BOKAIHH €3WIM MO OTHOIICHHE Ha HETOBHUTE
TUTIOJIOTUYHU XapaKTEePUCTUKH, Ha LENUTE U 3adadnTe, Ha ChIbP)KaHUETO Ha IEHHOCTTa Ha MIpeBoIada Mo
OBJITAPCKH KECTOB €3UK M Heropara npodecnonanna mucus (Cbesa u Crosuosa, 2020).

JIBITOTOAMITHUTE YCHITUS HA TIyXHTe Xopa B bhirapus 3a opunmanao npusHaBane Ha BIOKE u
aKTHBHOTO UM CHTPYIHHUYECTBO C MPEACTABUTEIN HA PA3TIIMIHH COIIMATHN U 00pa30BaTETHA HHCTUTYIINH 32
HEroBOTO pa3BHUTHE W Pa3NPOCTPaHEHHE ce yBeH4aBar ¢ ycmex. [Ipe3 ¢espyapu 2021 r. TOil momydaBa
IOPUIMYECKH CTATYT, ONMPEAEICH Upe3 3aKOHA 3a ObeapCKus Jcecmos e3uk, KOUTo odesedana conuanrgara
MPOTEKIUST HAa TJIyXUT€ M CIMINO-TIIyXWTe JHIA. be3 MpeyBeanmdeHHe MOXKe [a Ce€ TBBPOH, Ue
MpeANpUEeMaHeTo Ha TakaBa CEPUO3HA CThIIKA € CBOEOOpaseH JaKMyC 3a PaBHHIIETO HA HaydHaTa
HPABCTBEHOCT M KYJTYypHaTa YyBCTBHUTEIHOCT Ha colMyMa. EcTecTBeHO MpoabiDKeHHe Ha Ta3W MHIOTHA
VHWLIAATHBA € OpTaHW3WpaHaTa u mpoBefeHaTa mnpe3 oktomBpu 2022 r. u mhpBa mo poja cu B benrapus
MexnyHaponHa HaydyHa KOH(EpEeHIMs 3a JKEeCTOBUS €3UK, C HOMHHAauus JKecmosusm e3ux 6
obpazosanuemo u Haykama. [Ipe3eHTannuTe Ha KOJIOPUTHH MIPEACTABUTENHN Ha aKaJleMUYHaTa OOIIHOCT OT
CAll, Kanana, EBpora, Ha Obirapckata HaydHa KOJIETHS, Ha CHENUAIUCTH OT PETHOHATHHUTE IIEHTPOBE,
CTICIHATHATE YUIHJINIIA 32 Jela ¥ YICHHUIN C YBPEIEH CIIyX, Ha WICHOBE OT OOIIHOCTTA Ha TITyXHUTE X0pa,
KaKTO ¥ AUCKYCHOHHHTE MaHETH Ha KOH(EPEHINATA, aHTAXKUPAT BHUMaHUeTo Ha HaJ 130 renerat 1 roctu
KBM BBIIPOCUTE 33 TOCTIKEHUSTA B M3CICOBAHMATA HAa OBITAPCKUS KECTOB €3WK M JIPYTH HAIMOHATHU
BH3yaTHU e3unu. [IpencraBenute ycnexu B cdepata Ha BIOKE naned He n3uepnBaT HaydHHTE 3aCIyTH Ha
6'bHFapCKI/ITe HN3CJICA0BATCIIN 3a Pa3BUTUCTO HA IMHTBUCTUYHATA TCOPUA U TUIIOJIOTUA Ha BU3YAJITHUTE €3NI
KaTO €CTECTBEHH YOBEIIKU C3HIIH.

PoncTrBena 00ycJI0BEHOCT MEKIY sKECTOBHTE €3HIIN

HayuHo 000CHOBaHO TBBPJCHHUE € HAIMYMETO HA POJCTBEHH OTHOILICHUS MEXIy HAKOH 3BYKOBH
€3MII1, KOETO 03HAYaBa, 4e TAXHOTO €TUMOJIOTMYHO HAYaIo C€ KOPEHH B €/IMH U ChII[ OOLI MPapOJUTEIICKH
e3uK. ['eHeaornyHaTa CBP3aHOCT MEKAY TAX C€ MPOsBsIBa BBHB (PaKTa, 4e TEXHUTE N3KOHHH MHHUMATIHO
3HAYUMH elieMeHTH (KopeHHH MopdeMu u adukch) ca B MO3UIUS HA CTPOTO OMpeJesieHa Kopenaius,
OTpassBalla 3aKOHOMEpPHHs xapakTep Ha ucropuueckute 3BykoBu mpomenu (llieva, 2018). HaGopsT ot
CBBP3aHH €3UKOBH CHCTEMH, YUHTO 0OCAMHSBAIL SJIEMEHT € OOIIUAT UM IPOU3XOJ OT OIIPECIICH MPae3uK,
(bopmupa criaB, HapeueHa e3MKOBO CEMEICTRO.

Jpyr Tun penanusi, Bb3HHUKBAIA MKy BOKAIHHTE €3UIIM, € T.HAP. apealHO B3aMMOJICHCTBUE —
e3nnuTe, GYHKIMOHHUPAIIN Ha €HA U ChIIA WIN Ha ChCEAHU TEPUTOPUH, JEMOHCTPUPAT CXOACTBO, KOETO
MOXe JIa ce 00sICHH ¢ reorpadckarta OIM30CT U IBIATOCPOYHUTE €3UKOBH KOHTAaKTH. IHTepecH! cChBpeMEeHHN
M3CIIe/IBaHMUS B Ta3M II0COKa Mpejyiarat ObJIrapcku JIMHTBUCTH, ClICIMAM3UpaliH B Ta3u Matepus (Mnuesa,
2021; CotupoBa-Munuera, 2021).

[Ipn >xecToBHTE €3WIM Ce perucTpupa MOo-pa3lMueH KOHTEKCT. HeocBerien ocrtaBa Bce ormie
BBIIPOCHT 3a KPUTCPUUTC Ha OINMMUCAHUE W YCTAaHOBABAHC Ha POJACTBCHUTC BPB3KU MCKAY TIAX, KaAKTO U
BB3MOXKHOCTTA 32 TpaHc(ep U U3M0JI3BaHe Ha TEPMHHA €3UK060 CeMelicingo TI0 OTHOILICHHE Ha Pa3iniHa OT
TOBOPUMHS €3UK CyOCTaHIMS. B XWMIOTETHYHOTO MMoje ce OKa3Ba M NPHIOKEHHETO HA CPAaBHHUTEIHO-
WCTOPHYECKUsI TOJXO0J KbM BH3yallHHTE €3WLM B JAW3aiiHa, B KOHTO € pa3paboTeH 3a W3Clie[BaHe Ha
BOKaJIHUTEC €3ULH. Cl'[pHMO MMPOCTPAaHCTBCHO-KMHETUYHUTC €3ULIU 1O TO3W MOMCHT HAIIpUMEP JIUIICBA
UACHTH(HIPAH aHAIOT Ha perysIpHUTE (POHETUIHU CHOTBETCTBHS, YHETO YCTAHOBSBAHE € HEOOXOIUMO
yCJIOBHE 33 BEpU(HUIMPAHETO HA POJACTBO MEXIY 3ByKoBUTE e3uiu (Zeshan, 2013).
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OpuruHaieH METOJ 3a NIETeKIMs Ha POJICTBEHH IO3UIMHM B cdepaTa Ha BOKATHUTE E3UIU €
JICKCUKOCTATUCTUKATA, YUETO ChIbPIKAHIE KOPECIIOHIMPA C KOMIIAPATUBEH aHAN3 Ha OA3MCHHUS JICKCUKOH
HAa JIBa €3WKa ¥ OINpe/elisTHe Ha OpOst Ha MACHTUIHUTE 10 €TUMOJIOTUYEH MTPU3HAK JyMU. Berpeku ronemus
MMOTEHITHAJT Ha METOJa 332 ThIKyBaHE Ha €3WKOBH SIBJICHUS JTMHTBUCTHTE, KOUTO TPABAT OMUT 332 HEroBaTa
MPOEKIINS BPXY H3CIIeIBAHE Ha CBBP3aHOCTTa MEXKITY )KECTOBHUTE E3UITH, CE HATHKBAT HA peIHIla MPOOIeMH.
Ha mbpBO MSCTO, HAKOM OT JIEKCHKAIHUTE eIMHMIM B crnuchka Ha Swadesh (Swadesh list)® e ca
pEJIeBaHTHH Ha ChBPEMEHHHTE >KECTOBH €3WIM. Hampumep B HEro MPUCHCTBA JyMa C KOHIEHTYaJTHOTO
3Hauenne Ha BBIIIKA, xosTo He e BKITIOUeHa B IPOTOKOJIA C OCHOBHH MOHSITHSI, OTHACSIIN C€ A0 TPAJICKUS
€3UK U KyJITypa Ha TayxuTe xopa. Ha BTopa mo3unus, ykaszatenst Ha Swadesh chabpxka eIeMeHTH, YUETO
ChBIAJICHUE MOXKE J1a ce HAOII0JaBa B HEPOICTBEHU 3HAKOBU CUCTEMHU, TIPEBHT H3ITOJI3BAHETO HA BU3YaITHO
MOTHBHPAHH JKECTOBE (HAIIPUMEp JIMYHU U TIOKA3aTeITHH MECTOMMEHHUS, )KECTOBE ChC CEMAHTHYCH IThJIHEXK
na TSI, XPAHSA CE, TJIABA, YXO u np.). Ha Tpeto MsacTo, B CTaHIapTU3UPaHus perucThbp Ha Swadesh
JIUTICBAT HOMUHALIWY, 3HaYMMU 3a obmHoctuTe Ha rayxure — [JIVX, JKECTOBE, JAKTUJIMPAM u np.
['eHepupaHeTo Ha BB3MOXHH PEIICHUS 32 JJMHIBUCTHTE TIPU ONIEPUPAHE C )KECTOBHUTE E3UIH € B PEIaIlysl C
alalTHPAHETO Ha OOCHKIaHNs HHCTPYMEHT KbM TsixHata creruduka u yaukandoct (Woll, Sutton-Spence,
Elton, 2004). Edektrure OT B3aUMOICHCTBUETO HA JKECTOBUTE €3UIIM B KOHTEKCTA HAa HHTEPIIEPCOHATHATA
KOMYHHKAIIMS CBIIO OCTaBaT B CAHKATa Ha HEMPOYUYCHHUTE SIBICHHS. BbIpeku e, kakto oTbemsn3Ba Zeshan
(2013) — eamH OT HAH-W3THKHATHTE CIECHHAIMCTA B 00JacTTa Ha THIIOJOTHSTA Ha KECTOBUTE €3MIIH,
MOCJICIHUTE Ca TUHAMUYHHU CUCTEMH M OYCBUIIHO JICCHO 3aUMCTBAT €J[HA OT pyra KaKTo JICKCHKAJICH, Taka
¥ TpaMaTH4YeH MaTeprall. 3HAYUTEITHUTE TIPOMEHH B JKECTOBHUS €3UWK HE OTHEMAT MPOIBIDKUTEITHO BpeMe U
CJICJIOBATEITHO BIUSHUETO Ha €3MKOBHS KOHTAKT MOJKE J1a CTaHE JJOCTa 3a0€Ie)KMMO 32 CPABHUTEITHO KPAThK
BpEMEBH Nepro/l. POJCTBEHNTE OTHOLICHUS MEKy HAKOH KECTOBHU €3UIH MOTaT Jia ObJaT MPOCIICACHU Bb3
OCHOBA Ha JJOKYMEHTH, 3alledaTalid €BOJIIOIMOHHNTE MEXaHH3MH Ha TSAXHATA MMOSBa, KOATO, pasriekKIaHa B
HACTOPHYECKH TUIaH, € CBhp3aHa Hal-uyecTo ¢ OTKPUBAHETO Ha YYWIHIIA 3a TIyXH. PasnpocTpaHeHa mpakTHKa
OWJI0 Ja ce KaHAT YYUTEIW OT Jpyra JbpxaBa, B KOATO MMAJO YTBBPACHH OT TO3HM THUI YUIHIIHH
WHCTUTYIIMY, KakTO H pa3pa0OTeHH U amnpoOMpaHW METOAWKHA 3a OOydeHWe Ha TIyXd [ella.
[IpenogaBarenuTe OWIIM HOCHUTEIHM Ha YYXIUSA KECTOB €3WK. HeroBoTo B3amMOIEHCTBHE C JIOKATHUTE
CHCTEMH 3a MaHyaJHa KOMYHHKAIlUS Ha TJIyXUTE JKUTCIH B OOINHOCTTa C€ sBsABa OJIaromnpusTHA
MPE/OCTaBKa 3a BH3HMKBAHETO HAa HOB BH3YaJICH €3MK — T'€HEpHpa ce Mpolec Ha Kpeonusanws. Mma
XUIMOTCTHYCH BApPHAHT 3a CBOJIIOMPAHETO HA aMEPHUKAHCKHUS JKECTOB €3UK OT CHIIPHKOCHOBEHHETO MY C
(pEHCKHS HKECTOB €3UK’ M MO-PAHHO CHUIECTBYBAIM MECTHU Pa3HOBHMIHOCTH Ha KeCTOBU uauomu. Ha cBoii
pel aMEpUKAHCKHAT JKECTOB €3UK pedieKTHpa BBHB BHCOKA CTENEH BBPXY MHOTO MPOCTPAHCTBEHO-
KWHETUYIHHU €3UITH IO CBETa B IMeproa ciell Bropara cBeToBHA BOWHA.

B CseroBuus atnac Ha esukosure crpykrypu (The World Atlas of Language Structures) ca
LIUTUPAHU TPYIH KECTOBHU €3UIIH, BEPOSTHO C 00110 poaociioBHO AbpBo (Tabmuia Nel).

Tabauna Nel. PoacTBeHn mo3uium Meskay HAKOH kecToBU e3unu no Zeshan (2013)

Bpurancku xectos e3uk (British Sign Language) — aBcrpanuiicku skectoB e3uk (Auslan) —
Hoosenancku xecros e3uk (New Zealand Sign language)

Snoncku xectoB e3uk (Nihon Shuwa) — raiiBancku sxectos e3uk (Taiwanese Sign Language) —
I0KHOKOpEcKY ecToB e3uk (South Korean Sign Language)

® Uncrpymenr, npemnoxken ot amepukanckus JuHrBucT Mopuc Cyojien, 3a OllEHKa Ha CTENEHTa Ha POJICTBO
MEXAY Pa3IMYHATE €3MLM IO NMpHU3HAaKa cX00Ccmeo B JMana3oHa Ha OCHOBHATAa JIeKCHKA. ToBa € Kiacuuecka
KOMIMJIAIKSA OT YCIOBHO YHUBEPCATHH KOHIIETIINH 32 IIEIUTE Ha JISKCHKOCTATHCTHKATA (KOJIMIECTBEHATA OI[CHKA
Ha TEHEaJOTHYHOTO POJICTBO Ha €3WIUTE) M TIOTOXPOHONOTHATA (HATHPAHETO HAa €3MKOBATa IUBEPTEHIINSA).
IpeBomure Ha cromchbka Swadesh Ha HAGOp OT €3WIM TMO3BOMSIBAT HA H3CICIOBATEINTE 1a OIPEACIISIT
KOJINYECTBEHO B3aMMHATA CBBP3aHOCT HA TE€3H €3UIH.

7 MpeHCKMAT KECTOB €3MK € OKa3aJl 3HAYUTEJHO BIMAHHE BhPXY I0SBATA HA PEJMIA JAPYrd HAMOHAIHU
BU3YaJTHU e3ULH. 32 OBJITapCKUs )KECTOB €3MK BCE OLIE JIMIICBAT BAJUAHH JOKYMEHTH, YAOCTOBEPSIBAIM HEroBaTa
NPUHAUISKHOCT KBM ONPEACNICHO ,,e3UKOBO CeMEICTBO, BBIPEKH ChILECTBYBAIATa XUIIOTE3a, CHOPEN KOSITO
obpasyBa KIIbCTEp ChC CIOBAIIKHSI, YCLIKUS, YHTAPCKHs, PYMBHCKHS 1 TOJICKHs skecToB e3uk (Bickford, 2005).
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Opencku sxectoB e3uk (Langue de Signes Frangaise) — amepukancku xecToB e3uk (American Sign
Language) — pycku »ectoB e3uk (Russian Sign Language) — ceBepeH quajiekT Ha HUACPIAHICKA
xectoB e3uk (Nederlandse Gebarentaal (Nother dialect)) — dnamanncku xectos esux (VIaamse
Gebarentaal) — xBebekcku sxecTOB e3uK (1o BiMsAHKME Ha GhpeHcKust 1 amepukaHckus) (Langue des
Signes Quebecoise) — upmanacku sxecto e3uk (Irish Sign Language) — 6pasmiicku skectoB e3uk (Lingua
de Sinais Brasileira)

T'epmancku xectoB e3uk (Deutsche Gebardensprache) — npeamosnaraemo, Apyru *KeCcTOBH €3HUIU B
Espona u biuskus U3tok — uzpaencku xectos e3uk (Israel Sign Language)

[IBencku sxectoB e3uk (Svenske Teckenspraket) — dhuncku xectos e3uk (Finnish Sign Language)

AwmepukaHcku sxecToB e3uk (American Sign Language) — yrauacku sxectos e3uk (Ugandan Sign
Language) — Taiianncku skectoB e3uk (Thai Sign Language) — kenwuiicku sxectoB e3uk (Kenyan Sign
Language)

Wramuancku xectoB e3uk (Lingua Italiana de Segni) — apsxkentuncku xecto e3uk (Lengua de Senas
Argentina)

Kuraticku sxectoB e3uk (Chinese Sign Language) — xonkonrcku sxectoB e3uk (Hong Kong Sign
Language)

ILrbTHO ce TomUepTaBa, Ye I0Ka3aTeNCTBaTa 3a 0OBBP3aHOCTTA HA JKECTOBHUTE €3HUIIM YECTO MMAaT
CIlyyaeH, HemoClie[oBaTelIeH XapakTep W KaTErOPUYHO TIPEIoiarar W3BHPIIBAHETO HA AHATMTHIHH
MPOLEYpH 0COOEHO KAaTO Ce MMa MPeIBH] OOCTOATEICTBOTO, Ye BCEKU MBIHOLCHEH BU3YAllCH €3HK MOXKE
Jla Bb3HHKHE aBTOHOMHO, 0€3 IPOHUKBAaHETO Ha uy:k10 Biusaue (Zeshan, 2013).

KonnyecTBeHH U3MepeHHs HA KeCTOBUTE €3UIM B ChBPEMEHHHUS CBAT

Ha ceBpeMeHHHs eTam B CBETOBEH Maiab ce peructpupar Hajx 170 >KeCTOBH JIMHTBUCTHYHH
cuctemMu. TT0COYEHOTO YHCIIO HE MOXKE [1a CE CUMTa 3a OKOHUYATeTHA. EJNH OT apryMEHTHTE € CBBP3aH C
Opost Ha BU3YAITHUTE €3UIH, KOWTO, TI00OHO Ha 3ByKOBUTE €3UIIH, € TPOMEHIINBA U HEYCTONYMBA BEJIMINHA!
eIHA OTMHpAT, MOSBSIBAT ce HOBHU. [ToKa3aTeNeH MpuMep 3a HEMOCTOSHHOTO KOJMYECTBO € KECTOBHUSIT €3UK
na Homa IlMormanmust (Nova Scotia Sign Language), uMeHyBaH OIl€ KaTo APUMOPCKU HCECHIO8 e3UK
(Maritime Sign Language) — T.Hap. ceicku Jcecmos e3ux, KOWTO € OWI M3MOJ3BaH B FOTOM3TOYHATA
Teputopust Ha KaHaza, a iHec Ha MPpakTHKa € U34e3HAN opaay HACHTHOUIUPAHETO Ha JOMUHUPAIIIATA JacT
OT TIIyXMTE X0Pa, HACeNsBaIM Ta3y npoBuHIUs Ha KaHana, ¢ amepukarnckus sxectos e3uk (Yoel, 2009). B
CBIIOTO BPEME TTOABATA HA HUKAPASYAHCKUS HCECMO8 e3uK WIIOCTPUPA TNHAMUYHYS MPOIEC Ha TIOpaXJaHe
Ha HOBH MPOCTPAHCTBEHO-KHHETHYHH €3UIM ChC COOCTBEH CTATYT. B [MOmbBIHEHWE, TpW OmMUTa 32
YCTaHOBSIBAaHE HA TOYHHS OPOM BU3YaTHH 3HAKOBHM CHCTEMH BB3HHKBA MPOOIIEM, aHATIOTHYCH Ha TIpobieMa
C TIpeNU3MpaHe Ha KOJIMYECTBOTO 3BYKOBH €3WIM: M300p Ha sSCEH KPHUTEPHii, MO KOWTO 1a Ce YTOYHH
ABTOHOMHOCTTA Ha CHOTBETHHUS €3UK U JTHANEKTUTE, MPUHAUIEKAIIN KbM CBHIHUA e3UK. [0 OTHOIIEHHE Ha
BOKAJTHUTE €3HWIIM JIMTICBA YHUBEPCAIHO pelieHne Ha Ka3yca. VIcTHHaTa e, 4e BbB BCCKH KOHKPETEH CITydaii
ce B3eMar MoJ] BHUMAaHHE Pa3IMYHU COIMAJTHH M JIMHTBUCTHYHH (DAKTOPU: HAIHOHATHA M E€THHYECKA
MPUHAIEKHOCT, CAaMOYyBCTBHE, CAMOOLICHKA, CAMOUACHTU(HKAIMS HA HOCHTEINTE HA €3MKa, B3aUMHA
pasbUpaeMOCT Ha Pa3IMYHU MAMOMH® B €3uKa U 1p. B KOHTEKCTa HA BU3yaJHWTE 3HAKOBH CHCTEMH 3a
MPEOIONABAHETO Ha TPOOIIeMa B KOHTEKCTA Ha BHU3YaJHUTE 3HAKOBH CHCTEMH CHINO HSIMa €IHO3HAYHO
npeanucanue. Jepson (1991) nanpumep onucea JBa )ECTOBH €3UKa, U3T0NI3BaHU B HIUS: celcKu uHOUUCKU
acecmos esux (Rural Indian Sign Language) u epadcku unouticku scecmos esux (Urban Indian Sign
Language). B mpotuBoBec Ha HeiiHOTO cTanosuiie Zeshan (2000) moaappika Te3aTa 3a pasnpoCTpaHEHUETO
1 (QYyHKIMOHUPAHETO HA €IMH W ChI XKECTOB €3UK Ha Teputopusta Ha Wumust u [lakucraH, KOUTO TS
obo3HauaBa kato undo-naxucmancku (Indopakistani Sign Language, IPSL). Heitroro u3cneBate mokassa,
4e ChIIECTBYBAIIlATa MOJMTHYECKA IpaHKia Mex 1y MHaus u ITakucTad He MOpaK/a JMHTBUCTHYHA Gapuepa
M 10 CHUIECTBO, )ecToBuTe e3uid B Kapauu u B Hio [enxu criogensrt uneHTHYHa GopMa U ChAbpPKAHHKE.
ITpu Murpanusita Cu OT €JHATa KbM JIpyrara Abp)KaBa ITyXHTe XOpa YCTAaHOBSIBAT B3aMMHATa pa30oupacMocT

8 Houom — 0606maBau1 TCPMHH 3a 0003HauaBaHe Ha Ppa3janvHU JJUHITBUCTUYHU 00€eKTH: €3UK, NUAJICKT, HApCUHne,
BAapUAaHTU HA JIUTCPATYPCH C3UK. TCpMI/IH’LT € y,Z[O6€H 3a MPUIIOKECHUEC 1TO OTHOIICHUE HA TE3U €3UKOBU O6€KTI/I,
KOUTO Ca C HCACCH, HCOIIPEACJICH CTATYC.
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Ha e3WKa OT JBeTe TepUTOpuu. EcTecTBEeHO € J1a ce OTKpWBaT nualieKTHH Bapuaiuu B IPSL, ocoGeHO B
TUIAHWHCKUTE CEJICKH pafiOHH, HO Bb3 OCHOBA Ha KpuTepust Bzaumno pazbuparne Zeshan (2000) 3amurasa
CBOETO TBHPJICHHUE 32 U3IOI3BAHETO HA SIUH U CBHIIl )KECTOB €3HK B Te0orpad)CKOTO MPOCTpaHCTBO Ha UHmus
u IMakucran. Ot gpyra crtpaHa, »xecroBuTe e3umun Ha bpuranums (British Sign Language, BSL), Hosa
Senanmus (New Zealand Sign Language, NZSL) u Ascrpamus (Australian Sign Language Auslan) ca
B3aMMHO pa30MpacMu, HO CTaTYChT Ha OTJCITHUTE €3UKOBU CHCTEMH U Pa3IMYHUTE UM UIMEHA U aOpeBUATYPU
OTpa3sBar crennpuIHaTa HAIIMOHAIHA UICHTHYHOCT HA TEXHUTE HOCHUTEIH.

WurepecHa HaxXoJKa MPEACTABISABAT CHIHO KOHTPACTHUPAIIUTE MOMEXKIY CH KECTOBH HAUOMH,
NPHHAICKAIIN KbM eIUH €3UK. TakbB € IPUMEPBT C UpIaHdcKus Hayuonanen scecmos esux (lrish Sign
Language), u3mos3BaH OT UpiaHickata oOmHocT Ha riayxurte. [lo 50-Te ToaMHM HA MUHAIUS BEK B
YUHIHIIATa 38 MOMHYETa U MOMYeTa 3a riyxu B J[BOJMH ce e omepupaio C JBe MHOTO Pa3MYHH 10
JIEKCHKaJICH cheTaB 3HakoBu cuctemu (LeMaster, 1997). HecxoactBara O TOJIKOBA CHITHO M3Pa3€HH, U
OTCHCTBAJIO B3aMMHOTO pa30MpaHe MEXKAYy HOCHTEIUTE Ha €3MKa. AKTYallHUTE MPOYYBAHHUS COYAT, Ue
HAIUTACTEHHUTE Pa3IMyMs B )KECTOBUS €3MK MEKIy MPEJCTABUTENUTE Ha J[BaTa M0ja, Makap U B MO-JeKa
creneH, Hamupar nposisa u auec (LeMaster, 2003). HeusBecTHUTE WM HEIOCTATHYHO H3CIICABAHHTE
JKECTOBU MMOMH CHIIO TOCTABAT B MO3UIIHS HA 3aBUCUMOCT XapMOHHU3UPAHOTO KOJIEKITHOHUPAHE HA TAHHU
B CBETOBHHS PETHCTHD HAa BU3yalHHTE €3UlM. B MpencTaBeHus JUTEPATypeH Mperiies OT ChBPEeMEHHHU
KOJIOpUTHU (urypu B 00JacTTa Ha KECTOBATA JIMHTBHCTHKA CE€ OTKPHUBAT OTICIHH CBHUJICTENICTBA 3a
pasuyus ¢ MPEJeTHO CUJIHA MPOsSBA MEXKIY JKECTOBHUS €3UK, Ha KOWTO ,,rOBOPAT xurenute B Jluma, ot
TO3H, M3MOJI3BaH OT MepyaHIMTe, HaceIsaBaIny IianuHckuTe cencku paitonn (Woll, Sutton-Spence, Elton,
2004, p. 18). XKecroBure mamomu obOade HUKOra He ca OWIM IOMTaraHd Ha CIEHWajeH aHaIn3 U
CIICZIOBATEIHO B CIHMCHhKA HA TMPOCTPAHCTBCHO-KMHETHYHUTE C3HIIM HMMa CaMO CIUH JKECTOB €3UK —
nepyanckusm dxcecmos esux (Peruvian Sign Language).

TepuTopuaHa U COIMATHA BAPUAIMS HA KECTOBUTE e3UIIH

Oomon3BecteH € (GakThT 32 pa3HOPOJHOCTTAa HAa BOKATHHUTE €3ULU B TEPUTOPHAICH U COLMATICH
KOHTeKCT. PasnuuHuTe BapraHTH Ha e3uka ce 000co0sBaT B JIBE OCHOBHM Kareropuu. KbM enHara ce
OTHACST TEPUTOPHAIHUTE JHAIEKTH, a APyraTa BKIOYBA HETOBHTE COLMAIHH BAPUAHTH WM COLMATHH
JIMAJICKTH, HOMUHHUPAHU OIlle KaTO COIMOJICKTH. B 30para Ha CHCTEMaTHYHOTO M3y4aBaHE Ha JKECTOBHTE
€3MLM U3CIeoBaTeNIUTe 3a0eNns3BaT TEXHUs HEXOMOI'CHEH XapakTep, JETePMUHUpPAH OT passIMuyHHUTE
TEPUTOPHAIHH IUHULIM K MHOTOOOPA3UeTO OT COLMAIHY Ipynu HocuTenu. Hecmy4dailHO B TbpBUsI IO Pojia
CH PEYHHK Ha aMEPUKAHCKHSI JKECTOB €3UK 32 0003HaYaBaHe HA TOJISIMA YACT OT MOHATUATA HETOBUTE aBTOPH
MPECTaBAT PA3IHYHK BAPUAHTH Ha KECTOBH 3HAIM M O0CHKIAT BEPOSITHOCTTA T J1a ObaT 00YCIOBEHU OT
coranan v mHrBuctaann hakropu (Stokoe, Casterline, Croneberg, 1965). Bapuaruute ce peanmusupar Ha
BCHYKHM HMBa Ha e3uka. Kiacuuecku oOpasell 3a JEKCHKAIHU Pa3iHdus € aMEPUKAHCKHUST KECTOB €3MK
(ASL), kpaeto monsitus karo Hampumep BIRTHDAY, PICNIC, HALLOWEEN ce 0603Ha4aBar ¢ pa3iudHu
xecToBu 3HaIM. (DOHOJOTHYHHTE BapHAIMU MOTaT Ja ObJAT PErHCTPUPAHH BB BCHYKH CETMEHTH,
KOMITO3UPAIM BHU3YyaJTHO-KHHETHYHUTE 3HAM — B KOHQHUIypalusATa HA pbLETe, IBIKCHHETO,
JIOKaJIM3anusTa U OpHUCHTAlMATA Ha JIaHTa, a IMOHAKOra JOPpU W B HEMAHYAJIHUTC MapKEpH, KOUTO Ca
HEM3MEHHA 4YacT OT BepOalHO-KecToBara Mpoaykius. I[IpoMeHH ce OTKpPHBAT M IO OTHOIICHHWE Ha
MOP(OJOTUYHUTE U CHHTAKTHYHUTE KOMIIOHEHTH Ha XeCTOBHUTe e3uid. Hampumep B agpoamepurancrus
napooen amnenuiicku esux (African American Vernacular English — AAVE) skectoBusT 3HaK 3a
criomaratenuus riaaroi (t0) BE uma HeycroiumBa ynorpeda B rpaMaTiHYHA KOHCTpyKuuu ot tuma: HE IS
MY BROTHER u HE MY BROTHER. Bapuanuum ce mposiBSBaT JOpHW Ha NPO30JAMYHO pPABHHUIIIE.
XKecroBure e3unm crofenasT oo HabOp OT MpPU3HAIM, KOMTO BCTHIIBAT B pOJsATa HA MapKepud Ha
IPpO30JUIHU KOMIIOHCHTH — YABbJDKaBaHC Ha BPEMETO Ha MO3MIHUOHHUPAHUA B IPOCTPAHCTBOTO 3HAK,
MO3WIUS, JBIDKCHUE, HAIPETHATOCT M MPOIBIDKATEITHOCT HA 3aJbpiKaHe Ha MYCKyJarypaTa Ha JHIETO
(MuraHe ¢ o4M), riaBaTa (KUMaHE) U TAIOTO. MamaOHOTO CpPaBHUTEIHO MPOYYBAHE HA MPO30AMIHATA
yrnotpeba Ha eJIeMEHTa Mu2ane ¢ oYy B YETHPH HALMOHAIHY kecToBH e3uka (Brentari, 2010) — xonxonacku
arcecmos esux (Hong Kong Sign Language, HKSL), snoncku srcecmos ezux (Japanese Sign Language, JSL),
weetyapcku nemcku scecmos esux (Swiss German Sign Language, DSGS) u amepurancku scecmos e3ux
(American Sign Language, ASL) — e camo 4acT OT MacWB Ha IbJIOWHHHTE W3CICABAHHUS BBPXY
MEKIYC3UKOBUTE BapHAlMM HA BU3YaJHHUTEC C3WIM HA HUBO MPO30JUYHA CTPYKTypa Ipe3 MOCICTHOTO
necetmwierne. bubnnoreunure (oHmoBe B cBeToBeH Mamald HM300WICTBAT OT JUTEPATYpPHU H3JAHUA,
MOCBETEHHU Ha NpobiieMa 3a TepUTOpHAIHATA U COL[HAIHATA HESAHOPOAHOCT Ha BU3YaIHO-TIPOCTPaHCTBEHO-
KHMHETUYHUTE €3UKOBU CUCTEMU. B omnmcarenHure rpaMaTU4Hy MOJICJIM Ha HAITMOHAJTHUTEC )KE€CTOBU €3UIU
Ha Amepuka, ABctpamus, Hosa 3emannus, EBpona, Adpuka u FOrousrouna Asus purypupar crieliuaiHu
paszienu, B KOUTO € OTPE/ICHO Moj00aBaIo MsACTO Ha BapHaTHBHATA mpupoja Ha Busyanaus esuk (Valli,
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Lucas, 2000; Sutton-Spence, Woll, 1999; Johnston, Schembri, 2010). Cpexn dhakTopute, KOUTO MOPaKIaT
TEPUTOPHAIHATA Pa3HOPOIHOCT HA JKECTOBUTE €3WIM, HAW-CHJICH €(EKT MpOSBIBAT OTCIA0BAHETO Ha
BPB3KHTE W OTHOCHTEIHATA TEPUTOPUATHA W30JAlUs HA PAa3IMYHU TPyHH, (HOPMHpAINU OIpeeicHa
e3uKkoBa obmHocT. ColuanHaTta HEXOMOTCHHOCT Ha €3MKa HaMHpa OOSCHEHNE B THIKYBAHHETO HA CXOIHH
MOHATHS KaTO COIMAHU TPpaHWIHM W COIMAaIHA TUCTaHIWA. BepOarHo-kecToBaTa MPOAYKIHS Ha TITyXHUTE
X0pa MOKe J1a ObJIe KpaifHO pa3iyHa B 3aBUCHMOCT OT TSIXHATA MPUHAICKHOCT KbM KOHKPETHA COIHATHA
KJlaca, IOJ, BB3pacT, €THOC, penuruo3Ha ¢opmamms u 1p. [lo-romsMoro pasHooOpaszuwe B commyma
Mperoara mo-BUCOKaTa YeCTOTa Ha €3MKOBH Bapyaliy. B ChIIOTO BpeMe cTereHTa Ha BapHanus Ha e31Ka
€ 00paTHOMPOIOPIIMOHATHA Ha HETOBHUS COLMANICH CTATYyC: MO-BUCOK CTATyC — IO-MAJIKO BapHaHTU. 3a
WITIOCTPAIVS, B aBCTPATHHICKUS JKECTOB €3UK IPHUCHCTBAT JBAa OCHOBHH JHAIEKTa — CEBepeH (B ABaTa maTa
Hoeg FOoicer Yenc n Kyuncneno) M 1oxeH (B OCTaHajaTa 4acT Ha ABCTPAJUs), MEXIY KOHUTO Ca OTKPHTH
JOCTa OTYCTIMBH KOHTPACTH, TNPOSBSABAIIM C€ HANPUMEP B U3MOI3BAaHE HA pa3IHMYHH JKECTOBE,
BBILTHIIABAIIM 3HAUCHHUATA HA IIBETOBETE OT CIIEKTHPA, Ha TEMIIOPAIHU OTHOIICHHUS 1 Jp. [1o-Bb3pacTHHTE
Hocutenu (Han 70 TOIWHM) M3MON3BAT B MHOTO ITO-BHCOKA CTEICH JAKTHIHH MapKepH B CpPaBHEHHUE C
JIpYTUTE BB3pAcTOBH Tpynu HeuyBamm xopa. KectsT HI (mpueman kato HeopMalieH MO3/paB) € Io-
TUIHYEH 32 MBXETE, OTKOJIKOTO 3a )KeHuTe, KouTo npeamnountar xecra HELLO (u3mon3ean B ohHIHaTIEH
KOHTEKCT). Pasnmmumst ce perumcTpupaT mpH omepHpaHe ¢ KecToBe 3a 0003HaYaBaHE HA PEIUTHO3HU
KOHILIETI[MH OT TJIyXHTE XOpa, MPUHANISKANM KbM Pa3IMYHH PENUrHo3HHM aeHomuHauuu (Johnston,
Schembri, 2010). Adpoamepuranckara oburHocT Ha rayxute B CAIIl e ch3mana cBoi cOOCTBEH TUATIEKT Ha
aMepHKaHCKus jxecToB e3uk (Emmorey, 2002). JIpyru THHTBOKYITYPOIOTHYHN POYYBAHHS HAIOA00SIBAT
KaTaJor OT HHTEPECHH MPUMEPH 3a MMOJOBO 00YCIOBEHU Pa3iinyusl B UPIaHACKHs xecToB e3uk (LeMaster,
Dwyer, 1991; LeMaster, 1997). Borpeku uaeHTHGUIMPAHUTE KOHTPACTH BbB BapHAIlMHUTE HA BU3YaTHUTE
€3WIM Ce KOHCTAaTHpaT O0COOCHOCTH, MMAaHEHTHO IMPHCHIIA HAa OONIHOCTTa HAa IIyXxuTe Xopa. OcobeHo
3Ha4YeHHE B TO3M KOHTEKCT CE€ MpPUAaBa Ha CIYXOBHS CTaTyC HA CEMEHCTBOTO, B KOETO CE€ OTIIICKIa U
BB3IUTABA MIYXOTO JIeTe — YyBAIH WK TIIyXU POTUTENH; CPEaTa; Bb3pacTTa, Ha KOSITO TO € 3alI0YHAJIO J1a
YCBOSIBA )KECTOBHSI €3UK. MI3ThKHATUTE KITFOYOBH OOCTOSITENICTBA PEIICKTHPAT BHPXY CTCIICHTA Ha BJIaJIcCHE
Ha XECTOBHUS €3UK OT TIYXOTO IETe W CHOTBETHO BHPXY OpraHM3aIisITa HAa COOCTBEHOTO My BepOaiHO
moBeJicHHe. B moakpena Ha W3J0KEHUTE TBBPACHHS ca IMOMYYCHUTE PE3YNITaTH OT IPOYYBAHHS HA
OpuraHcKust skecToB e3uk (BSL), kouTo 1eMOHCTpHUPAT 3a0€/IEKUTETHH Pa3IUKH B €3MKOBATA CKCIIPECHS Ha
JIUIIA OT TITYXH ¥ OT TyBAaIIH CEMECTBA IT0 OTHOIICHHE Ha OTTOI30TBOPSBAHETO HA YKECTOBOTO IPOCTPAHCTBO
(signing space), peepentaute cpeactsa Ha BSL u aprukymanumsra (Sutton-Spence, Woll, 1999).

Jpyru OTYETINBO JOMHUHUpAIIY HAKTOPH ca: XapaKTep Ha MpUETaTa B KOHKPETEH PErMOH MOTUTHKA
Ha YYWIHAIIHO 0Opa3oBaHMeE 3a TIIyXHUTE JAena; priocodcka U METOIUYECKA TMO3UNKS Ha CHCIHAINCTUTE,
(opMupamH KecToBa KOMIICTEHTHOCT; CTEIICH, J0 KOATO Pa3MpOCTPAaHEHUSIT Ha CHOTBETHATA TEPUTOPHS
3BYKOB €3UK B33PIMO,Z[BI7[CTB3 CbC KECTOBHUA C3HK. EMHI/IpI/IIIHI/IHT MaTtepual, HU3BJICUCH oT
H3CIIeIOBATEICKUTE KOPITyCH, YKa3Ba, 4ye MOPH yHUBEpcallHaTa MPHYUHA 32 €3MKOBaTa HEETHOPOIHOCT —
TEPUTOPHATHATA W30JalUs HA OTACITHU TPYNH HOCHTENH — ce MaHH(ecTHpa Mo Crenu(HuIcH HaYMH B
obmHoctTa Ha rryxute (Johnston, 1981). HabiroaaBa ce MHOTO MMO-CHITHO W3pa3eHa MaprHHAIHM3AIHS IPH
OTICTHM TPYIH OT OOIIHOCTTA Ha INIyXWTE B CPaBHCHUE C TE3W, 000COOCHH B COIMyMa HA UyBAIIWTE.
OOmopaspocTpaHeHa IPaKTHKa € AelaTa C yBPEICH CIIyX Ja MOCEIaBaT CIeIHaIn3upanu 00pa3oBaTeITHU
3aBEJICHUS, KOUTO B CHIIOCTABUTEJICH IIAH C OOMKHOBCHUTE JCTCKU IpaJuHH M 00II000pa3oBaTeIHUTE
YUHUITHINA Pa3MoJiarat ¢ I0CTa MO-MaTbK KAlalUTeT U ca MO3UIIMOHUPAHH Ha ToJiiMa JAUCTAHIHUS €IHO OT
npyro. He e nanmed u BpeMeTo, B KOETO Ha MPaKTUKA TIIyXUTE XOpa HAMaxa B3MOKHOCT 32 OCBHIIECTBSIBAHE
Ha MCXIYJINYHOCTHA KOMYHUKAIIUA YPE3 )KECTOB €3UK OT pa3CTOSAHUC I10 O6${CHI/IMI/I MPpUYUHU: BU3YyaJTHO-
KHHETHYHUTE C3UIIM HE MPUTESIKABAT IIMCMEHA MOJATHOCT (OCBEH YCJIOBHA CHMBOJIHA CHCTEMA 3a 3aITUCBaHe
Ha JKECTOBETE) M HE MOrar Ja OBJaT OMOCPEICTBAHM OT TEXHHYECKH CPEICTBA, NPETHA3HAYCHH 32
M3M0JI3BaHE HA CIIyxoBaTa MomanHoCT (Hanpumep — TeiedoH). Ilpe3 mocieAHUTE TOAMHU o0baue
MEPCICKTUBATA 33 BU3yaJHO OOIYBaHE C€ MOSABU OJarofapeHHe Ha BUCOKOPA3BUTHTE KOMYHHKAIIMOHHU
TEXHOJIOTHH ¥ aJIMHUHHCTPHUpaHETO Ha riobanHata Mpexa (MHTepHeT). VHTEH3MBHOTO HAaBIH3aHE HA
HH(POPMAIIOHHATE TEXHOJIOTHH H COIIMATHUTE MPEXH B )KH3HEHOTO IMPOCTPAHCTBO HA TIYXUTE X0pa, KAaKTO
W MamabHaTa WHHUIMATHBA 32 MOOWJIHOCT Ha MJiaauTe (IPEJUMHO) HOCHTEIM Ha €3MKa MOpaXkIaT
TPAHCTPAHUYHU BH3MOXKHOCTH 3a KOMYHHUKAIMS, KOSTO Ch3llaBa PEaHM MPEIIOCTABKH 3a €CTECTBEHO
oborarsiBaHe Ha JKECTOBHS €3WK Upe3 MPOHHKBAHE HA JKECTOBE OT IPYTH HAIMOHAIHU BU3YaJTHU €3HIU
(JIo3anosa, CtosiHoBa, 2015).

3akiouenue
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[IpencraBeHOTO TeOpeTHYHO M3cieaBaHe Oerie ¢ (Gokyc KbM (OpMUpaHE Ha ISUIOCTHA BU3US 32
JKECTOBUTE €3N KaTO KOHBCHIIMOHATHH CUCTEMU 332 KOMYHUKAIH. 3710KESHUSAT TOKYMEHTAJICH MaTepUall
BOJIM KbM M3BOIH M 00001IeHNsI, KOUTO CIICIBAT AaHAIU3UTE B TEKCTA!

1. T'myxure xopa ca OMIIM 9acT OT YOBEUIKATa €BONIOLHS OT CaMOTO HAYalO W BEpOATHO BHHATHU Ca
H3IO3BAIIN CII0KHU BU3YaTHO-KHHETHYHA KOMYHUKATHBHA CHCTEMHU.

2. Jlokaro HAyYHHST HMHTEpEC KBM JKECTOBUTE €3UIM JIaThpa OT [IpOCBEHmICHHMETO, MOICPHUTE
JIMHTBUCTUYHH HU3CJIeIBaHUS OeIexaT CBOeTO Hadao eapa npe3 1960 r. [1pe3 rommHuTe H3cie10BaTSICKUAT
MEePUMETHP Ha )KECTOBATA IMHTBUCTHKA HETIPEKBCHATO CE PA3IINPsIBa, a HAyIHATa KHIDKHIUHA 38 BU3YaJTHUTE
€3UIIM HapacTBa JJAaBHHOOOPA3HO.

3. JlunrBucThKaTa Ha BU3YAJHHTE €3WIM INPHIaBa TPUU3MEpPEH 00pa3 Ha €3MKOBaTa PEaTHOCT.
JABI0MHHOTO TpOy4YBaHE HA KECTOBUTE €3MIM KAaTO PABHOCTOWHHM Ha BOKAIHUTE €3WIM OW MOIIIO 1A
(dhopMEpa HOB TIOTJIE]] KbM TOCIIETHUTE.

4. BwbIOpexu ye reHeTHYHUTE BPB3KH MEXK/Ty HAIIMOHAIHUTE BU3YalTHH €3UIIM ca BCe ollle B cepara Ha
XUIIOTeTHYHUTE TBBPACHUS, B MHOTO CIlydaW T€ ca JIOTHYCH pEe3yATaT OT MUTPALMOHHHUTE IIPOIECH,
CBETOBHATA IOJINTHKA, KAKTO U OT €KCIIOpTa Ha 00pa30BaTEIHU CHCTEMU. 3a OBJITapCKHS KECTOB €3UK BCE
Olll¢ JIMIICBAT JOKYMEHTHPAHH HA0OpU OT JaHHH, IOTBBPXKAABAIld HErOBaTa MPUHAIICKHOCT KbM
OIpeJIeIeHO ,,e3UKOBO ceMeHcTBO. ChIlecTBYBa XHIIOTE3a 3a (UTYPUPAHETO MY B KITBCTEp 3aeIHO C
HAIMOHATHUTE BU3yainHu e3uny Ha CroBakus, Uexus, Yurapus, Pymsnaus, ITommra (Bickford, 2005).

5. PesynraTtute OT U3CIEIBAHUATA, CBHP3aHU ChC CTATHCTHYCCKHS ACTICKT Ha )KECTOBHUTE €3UITH, CHIIO
MOKa3BaT KoeOaHus IIPH YTOYHABAHETO Ha TeXHUS Opoit. CBETOBHUAT PETHCTHP HE ChABPKA H3USPIIATEICH
CIHCBHK Ha JKECTOBHTE €3WIHU IOpagW MPUIMHU OT pa3HOpOAeH xapakrep. IlpompipkaBaT TepeHHHTE
MPOYYBaHU 33 UACHTU(DUIMPAHE HA BU3YATHUTE €3HIIU 110 CBETA.

6. Ilpucema xapakTepHUCTHKAa HAa MHOTO OT JKECTOBHTE €3WIIM € TAXHATAa HESTHOPOTHOCT B
TEPUTOPHAIEH W COIMAJCH KOHTEKCT. AKTyaJlHHUTE H3CICIBAaHHS ITO3BOJSIBAT Ja C€ WACHTH(OUIMPAT
CBIICCTBCHU TUAJICKTHU KOHTPACTH MEXly BADUAHTHUTE HA BU3YaTHO-KMHETHIHUTE C3HUIIU, JCTCPMUHUPAHU
OT TEPUTOPHATTHHUTE W COIUATTHUTE TPAHUIIM Ha TEXHUTE HOCUTENU. Bapuanuure ce pean3upaT Ha BCHUKU
PaBHHINA Ha BU3YAIHO-KMHETHYHHUS €3MK KaTo 3HAKOBA CHCTeMa: (DOHOJOTHYHO (BKIIOYHTEITHO
MPO30IMYHO ), JICKCUKAITHO, TPaMaTHYHO.

7. YcraHoBsiBaHeTO Ha Obarapckus xectoB e3uk (BIJKE) xato mpeamer Ha BceoOXBaTeH HaydeH
aHam3 e 6e3CIopeH apryMeHT B 10133 Ha TOBA HETOBUTE HOCUTEIH (TIIYXUTE X0pa) JIa TO BE3IPHEMAT KaTo
MI'BITHOIICHEH €3WK — MHINKATOP 32 TSIXHATA KyATYpHA CaMOOTIPEIEIICHOCT.

EcrtecTBeHuTe xeCcTOBU €3Ullr, NpUHAJICIKAIU Ha O6HIHOCTI/ITe Ha I'TyXUTC XOpa 110 CB€Ta, UMatT
CBOSI MICHTHYHOCT M CTOWHOCT, KaKTO W YHHKATHA W 3aBJIasBallla HUCTOPHUS, KOSITO CHC CHTYPHOCT
3aciykaBa J1a ObJie N3CIIeABaHa.
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